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ไซอิ๋วเป็นวรรณกรรมจีนอีกเร่ืองหนึ่งที่แพร่หลายในไทย นอกจากจะปรากฏเป็นวรรณกรรม
เพื่อการอา่นแล้ว ยงัปรากฏภาพเลา่เร่ืองเก่ียวกบัวรรณกรรมดงักลา่วทัง้ในศาลเจ้าจีน และวดัไทย 

วดับวรนิเวศวิหาร มีภาพปนูปัน้เลา่เร่ืองไซอิ๋วทัง้หมด 8 ภาพ คือ 1.ตอนหงอคงบกุบาดาล 2.
ตอนหงอคงรบกบัเทพเอ้อร์หลงัเสิน 3.ตอนหงอคงรบกบัมงักร 4.ตอนหงอคงปราบปีศาจตือโป๊ยก่าย 
5.ตอนโป๊ยก่ายปราบปีศาจแม่นํา้หลิวซา 6.ตอนพระโพธิสตัว์กวนอิมเสกมงักรเป็นม้าพาหนะให้พระ
ถงัซําจัง๋ 7.ตอนหงอคงปราบปีศาจตู๋เจ่ียวซื่อต้าหวงั 8.ตอนเต่าวิเศษพาคณะผู้อญัเชิญพระไตรปิฎก
ข้ามแม่นํา้ทงเทียน ภาพปูนปั้นเหล่านีจ้ัดเป็นตอนสําคัญตามวรรณกรรมและเป็นที่แพร่หลาย
โดยทัว่ไป 

จากการศึกษาพบว่า ภาพปูนปัน้เล่าเร่ืองไซอิ๋วในวดับวรนิเวศวิหารมีความสอดคล้องกับ
ภาพเล่าเร่ืองที่ปรากฏในสถานที่อื่นๆ และเมื่อนําภาพปูนปัน้เล่าเร่ืองดงักลา่วมาเทียบเคียงกบัเนือ้
เร่ืองในวรรณกรรมแล้ว ยงัจะพบว่า มีการเน้นเร่ืองราวเก่ียวกบัหงอคงซึ่งเป็นตวัละครหลกั และการ
เดินทางไปชมพูทวีปของคณะผู้อญัเชิญพระไตรปิฏกที่ต้องเผชิญกับเหลา่ภตูผีปีศาจมากมาย โดยมี
หงอคงทําหน้าที่เป็นผู้ อารักขาตลอดการเดินทาง นอกจากนัน้แล้ว ภาพเล่าเร่ืองไซอิ๋วที่ปรากฏใน
สถานที่ต่างๆ ยังแสดงถึงการรับรู้คุณค่าของวรรณกรรมไซอิ๋วในฐานะของเทพนิยาย มากกว่า
ประวตัิศาสตร์พทุธศาสนา 
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Stucco of “XIYOUJI” in Wat Bowonniwet Vihara 
 

Surasit  Amornwanitsak 
 
 

Abstract 
 
XIYOUJI is one of the well-known novels in the canon of Chinese literature, which 

has endured in popularity in Thailand. The story has been depicted in various forms of art 
e.g. paintings, illustrations, in several Chinese shrines, and Thai temples. 

This study shows that around the stupa  is established eight stucco reliefs 
recounting episodes in XIYOUJI: i) Wukong’s journey to the Underworld, ii) Wukong’s battle 
with Erlangshen, iii)Wukong’s battle with the Dragon, iv) Wukong’s conquest of Zhu Bajie, 
v) Wukong’s conquest of the demon of Liusha River, vi) Guanyin turning of the Dragon into 
the Horse carriage for Tang Sanzang, vii) Wukong’s conquest of Dujiaoshi Dawang, viii) the 
pilgrims crossing of the river on the turtle-back. These reliefs have been arranged following 
the sequence in the novel. 

The way the story is recounted through stucco reliefs in Wat Bowonniwet Vihara is 
quite similar to those illustrated elsewhere. Like in the novel, the story focuses on the main 
character, Wukong, and the monk’s pilgrimage to India, in which Wukong is acting as a 
guard to protect them and fight against demons and evil spirits. Another important 
implication that can be drawn from this study is that XIYOUJI is perceived more as a fairy 
tale than historical religious literature. 

 
Keywords : XIYOUJI, stucco reliefs,  Wat Bowonniwet Vihara, Chinese art 
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ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 

 
“ไซอิ๋ว” เป็นวรรณกรรมจีนที่มีคณุค่า ได้รับการยกย่องให้เป็นหนึ่งในหกนิยายโบราณยอด

เยี่ยมของจีนสมยัราชวงศ์หมิง-ชิงตามคติของชาวจีน ได้แก่ สามก๊ก（三国演义）ซ้องกัง๋ （水浒

传）ไซอิ๋ว（西游记）จินผิงเหมย（金瓶梅）หงโหลวเมิ่ง（红楼梦）และหรูหลินไว่สื่อ（儒林

外史） วรรณกรรมเร่ืองนีก้ลา่วถึงการเดินทางของพระถงัซําจัง๋เพื่อไปอญัเชิญพระไตรปิฎก ระหว่าง
ทางพระถงัซําจัง๋ต้องเผชิญกบัเหลา่ปีศาจมากมายที่คอยเข้ามาขดัขวางอยา่งต่อเนื่อง แต่ก็ได้ศิษย์ทัง้ 
3 ตน คือ หงอคง ซวัเจ๋ง โป๊ยก่าย คอยอารักขาคุ้มครองให้การเดินทางไปชมพทูวีปครัง้นัน้สาํเร็จลลุว่ง
ด้วยดี “ไซอิ๋ว” มีการดําเนินเร่ืองที่นา่สนใจ เนือ้เร่ืองพลกิแพลงและสนกุสนาน ทัง้เป่ียมด้วยข้อคิดและ
ปรัชญา ทําให้เป็นเร่ืองที่แพร่หลายมากในจีนเร่ืองหนึง่ 

ความสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมระหว่างไทยกับจีนนัน้มีมาอย่าง ยาวนาน สันนิษฐานว่า
วรรณกรรมเร่ืองไซอิ๋วน่าจะแพร่หลายในไทยพร้อมๆ กับการอพยพเข้ามาของชาวจีน ในรูปของมุข
ปาฐะ ศิลปะการแสดง งานแปล หรือแม้แตจิ่ตรกรรมประติมากรรมเป็นต้น 

วรรณกรรมไซอิ๋วมีความดีเด่นทัง้ภาษาและตัวเนือ้หาที่ผู้ อ่านทุกเพศทุกวัยต่างช่ืนชอบ     
ไซอิ๋วจึงเป็นส่วนหนึ่งของวิถีชีวิตชาวจีนทัง้ในประเทศจีนและกลุ่มชาวจีนโพ้นทะเล มกัพบภาพเล่า
เร่ืองจากวรรณกรรมเร่ืองนีใ้นท่ีตา่งๆ ตัง้แตอ่าคารสถานท่ี ตลอดจนข้าวของเคร่ืองใช้ในชีวิตประจําวนั 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งในศาลเจ้าจีนมกัปรากฏภาพเลา่เร่ืองไซอิ๋วตอนสําคญัๆ อยู่รวมกบัภาพมงคลจีน
ต่างๆ ที่น่าสงัเกตคือ นอกเหนือจากในศาลเจ้าจีนแล้ว ภาพเลา่เร่ืองไซอิ๋วยงัปรากฏอยู่ในวดัไทยอีก
ด้วย 

ในสมัยรัชกาลที่ 3 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ ได้เกิดความนิยมในศิลปะจีนเป็นอย่างสูง งาน
สถาปัตยกรรมต่างๆ มกัมีการผสมผสานระหว่างศิลปะไทย-จีน อีกทัง้ยงัมีความนิยมนําเนือ้หาจาก
วรรณกรรมจีนมาสร้างเป็นงานศิลปะประดบัตกแตง่ในอาคารสถานท่ีตา่งๆ เช่น ภาพวาดเลา่เร่ืองสาม
ก๊กในพระอโุบสถวดัประเสริฐสทุธาวาส ภาพสลกัหินรอบพระอโุบสถวดัพิชยญาติการาม เป็นต้น ทัง้นี ้
เนื่องจากความนิยมในวรรณกรรมจีนที่แปลเป็นภาษาไทยซึ่งเร่ิมมีมาตัง้แต่สมยัรัชกาลที่ 1 จึงทําให้
ความนิยมดงักลา่วมีอิทธิพลตอ่งานศิลปะแขนงตา่งๆ ตามไปด้วย 

วดับวรนิเวศวิหารเป็นวดัสร้างขึน้ตัง้แตส่มยัรัชกาลที่ 3 และได้รับการปฏิสงัขรณ์ครัง้ใหญ่ใน
รัชกาลที่ 4 รูปแบบทางสถาปัตยกรรมจึงมีการผสมผสานระหวา่งศิลปะไทย-จีน และตะวนัตกอยา่งลง
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ตวั1 ตวัอยา่งของศิลปะจีนท่ีปรากฏในวดับวรนิเวศวิหาร เช่น จิตรกรรมฝาผนงัเร่ืองสามก๊กภายในพระ
วิหารเก๋ง ตุ๊กตาศิลาและการตกแต่งในรายละเอียดสว่นอื่นๆ รวมถึงภาพปนูปัน้เลา่เร่ืองไซอิ๋วประดบั
เก๋งจีนรอบพระเจดีย์  

ภาพปูนปัน้เล่าเร่ืองไซอิ๋วในวดับวรนิเวศวิหารเล่าเร่ืองตอนสําคัญตามวรรณกรรม มีอยู่
ด้วยกนั   8 ภาพ ภาพดงักลา่วมีความงดงาม ถกูต้องตามรูปแบบศิลปะจีน เช่นเดียวกบัที่ปรากฏใน
ศาลเจ้าจีนทัว่ไป เป็นหลกัฐานสาํคญัที่บง่บอกถึงความแพร่หลายของวรรณกรรมไซอิ๋วในสงัคมไทยได้
เป็นอยา่งดี 

งานวิจัยชิน้นี ้เป็นการศึกษาอิทธิพลของวรรณกรรมไซอิ๋วที่มีต่อการสร้างงานศิลปะในวดั
ไทย และศกึษาถึงความแพร่หลายของวรรณกรรมชิน้นีใ้นสงัคมไทยผา่นการอา่นและวิเคราะห์ภาพปนู
ปัน้เลา่เร่ืองไซอิ๋วในวดับวรนิเวศวิหาร โดยมุง่หวงัจะให้เป็นจดุเร่ิมของการวิจยัไซอิ๋วในแวดวงจีนศกึษา
ในไทย 

 
การศึกษาเอกสารอื่นที่เกี่ยวข้อง 

จากการสาํรวจเอกสารการศกึษาวา่ด้วยภาพปนูปัน้เลา่เร่ืองไซอิ๋วในวดับวรนิเวศวิหาร ผู้วจิยั
พบเอกสารอยู ่2 ชิน้ ด้วยกนั คือ 

1. “สมดุภาพพระเจดีย์วดับวรนิเวศวิหาร” (พ.ศ. 2551) โดยศานติ ภกัดีคําและคณะ 
เป็นงานค้นคว้าเรียบเรียงเพื่อจดัพิมพ์เป็นที่ระลกึในการบรูณะพระเจดีย์วดับวรนิเวศวิหาร 

ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของโครงการบูรณปฏิสังขรณ์วัดบวรนิเวศวิหาร หนังสือเล่มนีไ้ด้ให้รายละเอียด
เก่ียวกบัองค์พระเจดีย์และสิง่ก่อสร้างรายรอบ โดยได้กลา่วถึงภาพปนูปัน้เลา่เร่ืองไซอิ๋วประดบัเก๋งจีน
รอบพระเจดีย์วดับวรนิเวศวิหารทัง้ 8 ภาพ ในลกัษณะของการเลา่เร่ืองตามภาพที่ปรากฏเทียบเคียง
กบัวรรณกรรม 

2. บทความเร่ือง “ภาพปนูปัน้เลา่เร่ืองไซอิ๋วประดบัเก๋งจีนรอบระเบียงพระเจดีย์วดับวรนิเวศ
วิหาร” (พ.ศ. 2552) โดย ศานติ-นวรัตน์ ภกัดีคํา 

บทความนีเ้ป็นการนํางานค้นคว้าเร่ือง “สมดุภาพพระเจดีย์วดับวรนิเวศวิหาร” มาเรียบเรียง
ในรูปแบบของบทความ ซึง่เน้นท่ีการอา่นภาพปนูปัน้เลา่เร่ืองไซอิ๋วทัง้ 8 ในวดับวรนิเวศวิหารเป็นหลกั 

งานทัง้ 2 ชิน้ได้ให้ข้อมลูเก่ียวกบัภาพเลา่เร่ืองไซอิ๋ว โดยเน้นที่การอ่านภาพเทียบเคียงกับ
วรรณกรรมฉบบัแปลไทย หากแต่ยงัไม่ได้วิเคราะห์ถึงบริบทของความแพร่หลายของวรรณกรรมจีน

                                                 
1 สนัติ เล็กสขุมุ, ประวตัิศาสตร์ศิลปะไทย(ฉบบัยอ่) : การเร่ิมต้นและการสืบเน่ืองงานชา่งในศาสนา, (กรุงเทพฯ : เมือง
โบราณ, 2544), น.195. 



ภาพปนูปัน้เลา่เร่ืองไซอ๋ิวในวดับวรนิเวศวิหาร 

สรุสิทธ์ิ อมรวณิชศกัดิ ์
 

 15 

ฉบบัแปลในสงัคมไทย และการปรากฏขึน้ของวรรณกรรมไซอิ๋วในรูปแบบงานศิลปะในวดัไทยที่มีภาพ
เลา่เร่ืองดงักลา่ว อีกทัง้ยงัมีข้อโต้แย้งในการอ่านภาพเลา่เร่ืองภาพที่ 7 ตอน “เห้งเจียปราบปีศาจตา
เฒา่เชียงก๊ก” ซึง่ผู้วิจยัมีความเห็นที่แตกตา่งออกไปจากการอา่นภาพของงานทัง้ 2 ชิน้ดงักลา่ว 

 
วัตถุประสงค์การวิจัย 

1. เพื่ออา่นภาพปนูปัน้เลา่เร่ืองไซอิ๋วที่ประดบัเก๋งจีนรอบพระเจดีย์วดับวรนิเวศวิหาร 
2. เพื่อศกึษาภาพเลา่เร่ืองไซอิ๋วในสถานท่ีอื่นๆ ที่เก่ียวข้อง 
3. เพื่อเผยแพร่วรรณกรรมเร่ืองไซอิ๋วให้เป็นท่ีรู้จกักว้างขวางยิ่งขึน้ 
4. เพื่อเป็นการบนัทกึและเก็บรักษาข้อมลูเก่ียวกบัภาพปนูปัน้เลา่เร่ืองไซอิ๋วที่ประดบัเก๋งจีน

รอบพระเจดีย์วดับวรนิเวศวิหาร 
 

สมมติฐานการวิจัย 
1. การแปลวรรณกรรมไซอิ๋วเป็นภาษาไทยในสมัยรัชกาลที่ 5 ส่งผลให้เกิดงานศิลปะที่

เก่ียวเนื่องกบัวรรณกรรมไซอิ๋วในวดัไทย นอกเหนือจากที่ปรากฏมาก่อนหน้านัน้แล้วในศาลเจ้าจีน 
2. ภาพปนูปัน้เลา่เร่ืองไซอิ๋วที่ปรากฏในวดับวรนิเวศวิหารมาจากเนือ้เร่ืองในวรรณกรรมตอน

ที่ได้รับความนิยม เช่นเดียวกบัภาพเลา่เร่ืองไซอิ๋วในสถานท่ีอื่นๆ ที่เก่ียวข้อง 
 

ขอบเขตการวิจัย 
งานวิจยัชิน้นีศ้ึกษาภาพปนูปัน้เลา่เร่ืองไซอิ๋วที่ปรากฏในวดับวรนิเวศวิหารเป็นหลกั และใช้

ภาพเล่าเร่ืองไซอิ๋วที่ปรากฏในสถานที่อื่นๆ ได้แก่ ภาพเขียนสีเล่าเร่ืองไซอิ๋วบนผนงัหอระฆงัวดัราช
โอรสาราม และภาพเล่าเร่ืองในศาลเจ้าจีนในเขตพืน้ที่ชุมชนจีนเยาวราช จํานวน 5 ศาลเจ้า ได้แก่ 
ศาลเจ้าโจวซือกง ศาลเจ้าเลา่ปนูเถ้ากง ศาลเจ้าเห้งเจีย ศาลเจ้าซินปู้ นเถ่าก๋ง ศาลเจ้าชิกเซีย้ม้า เป็น
กรณีศกึษา 

 
วิธีการวิจัย 

1. ในสว่นของการอา่นภาพปนูปัน้เลา่เร่ืองไซอิ๋ว จะใช้วิธีการศกึษาตามแนวทาง  ‚ประติมาน
วิทยา‛ ซึง่เป็นการศกึษาถึงรายละเอียดของภาพเลา่เร่ืองว่า ภาพบคุคลหรือตวัละครที่ปรากฏนัน้เป็น
ใครและเป็นเร่ืองราวในตอนใดของวรรณกรรม  

2. ในสว่นของการวิเคราะห์ ผู้วิจยัได้ใช้ข้อมลูจากเอกสารประเภทต่างๆ ทัง้เอกสารงานวิจยั 
หนงัสอื บทความ และข้อมลูภาคสนาม นํามาศกึษาเรียบเรียงด้วยวิธีการพรรณาเชิงวิเคราะห์ 
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ขัน้ตอนการวิจัย 
1. ศึกษาประวตัิวดับวรนิเวศวิหาร รวมถึงการสร้างและบรูณะเก๋งจีนรอบพระเจดีย์ วดับวร

นิเวศวิหาร 
2. ศึกษาประวตัิและเนือ้หาในวรรณกรรมเร่ืองไซอิ๋ว ฉบบัแปลภาษาไทยโดยนายติ่น และ

เทียนวรรณเป็นผู้ เรียบเรียง และไซอิ๋วฉบบัภาษาจีน 
3. ทําการบันทึกภาพปูนปัน้เล่าเร่ืองไซอิ๋วประดับเก๋งจีนรอบพระเจดีย์วัดบวรนิเวศวิหาร 

ภาพเขียนสบีนผนงัหอระฆงัวดัราชโอรสาราม และภาพเลา่เร่ืองไซอิ๋วในศาลเจ้าจีน 
4. ศกึษาเปรียบเทียบภาพปนูปัน้เลา่เร่ืองไซอิ๋วประดบัเก๋งจีนรอบพระเจดีย์วดับวรนิเวศวหิาร 

ภาพเขียนสบีนผนงัหอระฆงัวดัราชโอรสาราม และภาพเลา่เร่ืองไซอิ๋วในศาลเจ้าจีน 
5. นําข้อมลูที่ได้มาวิเคราะห์เช่ือมโยงเข้ากบัหวัข้อตา่งๆ ท่ีวางไว้ 
6. สรุปผลการวิจยั  
7. เรียบเรียงและจดัพิมพ์เป็นรายงานการวิจยั เพื่อนําเสนอตอ่ไป 
 

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 
1. ทําให้เข้าใจเนือ้เร่ืองของภาพปูนปัน้เล่าเร่ืองไซอิ๋วประดับเก๋งจีนรอบพระเจดีย์วดับวร

นิเวศวิหาร 
2. ทําให้ทราบถึงจดุร่วมบางประการของภาพปนูปัน้เลา่เร่ืองไซอิ๋วในวดับวรนิเวศวิหาร และ

ภาพเลา่เร่ืองไซอิ๋วในสถานท่ีอื่นๆ 
3. ได้ทําการเผยแพร่วรรณกรรมไซอิ๋ว ซึง่เป็นวรรณกรรมที่มีคณุคา่ให้เป็นท่ีรู้จกัในวงกว้าง 
4. ได้ทําการบนัทกึและเก็บรักษาข้อมลูเก่ียวกบัภาพปนูปัน้เลา่เร่ืองไซอิ๋วประดบัเก๋งจีนรอบ

พระเจดีย์วดับวรนิเวศวิหารไว้เป็นหลกัฐานต่อไปในอนาคต ในกรณีที่ภาพปนูปัน้เหลา่นี ้มีแนวโน้มที่
จะลบเลอืน   สญูหาย 

 
ข้อตกลงเบือ้งต้น 

1. งานวิจยันีใ้ช้ฉบบัภาษาจีนของอูเ๋ฉิงเอิน（吴承恩）เป็นหลกัในการอ้างอิง  
2. การถอดเสียงภาษาจีนของงานวิจยันีใ้ช้เกณฑ์การถ่ายถอดเสียงภาษาจีนกลาง (ภาษา

แมน ดาริน) ด้วยอกัขรวิธีไทยที่ทางสาํนกัเลขาธิการนายกรัฐมนตรีเป็นผู้ กําหนด รวมทัง้พิมพ์ตวัอกัษร
จีนกํากบัไว้ในสว่นของดชันีคําอา่นประกอบงานวิจยั เพื่อง่ายตอ่การสบืค้นในโอกาสตอ่ไป 
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3. ช่ือตวัละครเอก 4 คนในวรรณกรรมไซอิ๋ว ได้แก่ พระถงัซําจั๋ง หงอคงหรือเห้งเจีย ซวัเจ๋ง 
และตือโป๊ยก่าย ยงัคงใช้การอา่นเสยีงจีนแต้จ๋ิว เนื่องจากเป็นช่ือที่คนไทยคุ้นเคยและรู้จกัมากกวา่การ
อา่นเสยีงแบบจีนกลาง (ภาษาจีนแมนดาริน) 

 
วรรณกรรมไซอิ๋วในสังคมไทย 

ไซอิ๋วเป็นวรรณกรรมเอกเร่ืองหนึ่งของจีน สนันิษฐานว่าแพร่หลายสู่สงัคมไทยพร้อมๆ กับ
การอพยพของชาวจีน ทัง้ในรูปแบบของการแสดง เช่น หุน่ละครเล็ก งิว้ นิทานเร่ืองเลา่ มขุปาฐะ หรือ
ในรูปแบบของวรรณกรรมเอง เกิดเป็นความนิยมทัว่ไปไมเ่ฉพาะกบัชาวจีนเทา่นัน้ 

ในช่วงต้นรัตนโกสินทร์ วรรณกรรมจีนได้ความนิยมจากชนชัน้สงูเป็นอย่างมากในฐานะ
หนงัสือพงศาวดารและตําราพิชยัสงคราม เช่น สามก๊ก ไซ่ฮัน่ จึงได้มีการแปลวรรณกรรมจีนเพิ่มขึน้
เร่ือยมา จนกระทัง่ในสมยัรัชกาลที่ 5 รสนิยมของการเสพวรรณกรรมจีนได้เปลีย่นไปจากเดิม กลา่วคือ 
จากการเสพวรรณกรรมเพื่อประโยชน์ในการปกครองบ้านเมือง มาเป็นการเสพวรรณกรรมในฐานะ
บนัเทิงคดี ซึง่วรรณกรรมไซอิ๋วก็ถกูแปลขึน้ในยคุนี ้

ไซอิ๋ว ฉบบัภาษาไทย แปลโดย นายติ่น ซึ่งเป็นชาวจีน และได้รับการขดัเกลาเป็นภาษาไทย
โดย เทียนวรรณ ปัญญาชนคนสําคญัของยคุสมยั หลงัจากแปลเป็นภาษาไทยแล้ว วรรณกรรมไซอิ๋ว
เป็นท่ีแพร่หลายมากยิ่งขึน้ และได้มีไซอิ๋วสาํนวนอื่นๆ เกิดขึน้ตามมา นอกจากนัน้แล้ว ยงัมีตีความเชิง
พทุธปรัชญาอีกด้วย เนื่องจากเนือ้เร่ืองกลา่วถึงการไปอญัเชิญพระไตรปิฎกของพระถงัซําจัง๋ และการ
เดินทางไปในครัง้นัน้ต้องเผชิญกบัอปุสรรคมากมาย เหมือนชีวิตที่ต้อง ฝ่าฟันอปุสรรคนานปัการจึงจะ
บรรลซุึ่งมรรคผล การปรากฏขึน้ของผู้ ร่วมเดินทางก็ล้วนตีความได้ว่า เป็นตวัแทนของ โลภะ โทสะ 
โมหะ ท่ีต้องมี ศีล สมาธิ และปัญญา ในการควบคมุความชัว่เหลา่นี ้การตีความเชิงพทุธปรัชญานี ้คง
มีอิทธิพลอยา่งมากตอ่การปรากฏขึน้ของภาพเลา่เร่ืองไซอิ๋วในวดัไทย 

 
ภาพเล่าเร่ืองไซอิ๋วในสังคมไทย 

ภาพเลา่เร่ืองไซอิ๋วที่ปรากฏในสงัคมไทยนัน้ พบได้มากตามอาคารสถานที่ที่มีโครงสร้างทาง
สถาปัตยกรรม หรือ มีการตกแต่งตามแบบศิลปะจีน โดยเฉพาะอย่างยิ่งในศาลเจ้าจีน ซึ่งถือว่าเป็น
สถานท่ีศกัดิ์สิทธ์ิและเป็นศนูย์ร่วมจิตใจของคนจีน และเป็นท่ีใช้สําหรับสัง่สอนหรือปลกูฝังความคิด 
คติความเช่ือ ร่วมถึงวิถีประเพณีปฏิบตัิของชาวจีนที่สืบทอดกนัมาจากรุ่นสูรุ่่น โดยปกติแล้ว ในศาล
เจ้าจีนมกัมีการใช้ภาพจิตรกรรมประติมากรรมมาตกแตง่ เหมือนกบัภาพจิตรกรรมฝาผนงัในวดัไทย ที่
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มกัวาดภาพทศชาติชาดก ก็เพื่ออยากสื่อให้ผู้คนที่มากราบไหว้พระได้เห็นภาพที่มีเนือ้หากินใจ แฝง
ด้วยข้อคิด เพื่อนําไปเป็นแบบอยา่งในการดํารงตน 

ภาพเลา่เร่ืองจากวรรณกรรมไซอิ๋วที่ปรากฏตามศาลเจ้าจีน มกัจะปรากฏภาพเลา่เร่ืองเพียง
ภาพเดียว จากตอนใดตอนหนึง่เของวรรณกรรม และมีตวัละครเอกครบทกุตวัในภาพนัน้ๆ (ยกเว้นใน
กรณีที่เป็นศาลเจ้าเห้งเจีย ซึ่งมีหงอคงเป็นเทพประธานของศาล มักจะพบภาพเล่าเร่ืองเก่ียวกับ
วรรณกรรมไซอิ๋วมากกว่าหนึ่งภาพ และเน้นที่วีรกรรมของหงอคงในเชิงสรรเสริญ) การใช้ฉากที่มีตวั
ละครเอกครบทกุตวันา่จะเป็นธรรมเนียมของการสร้างภาพจากวรรณกรรมไซอิ๋วตามความเข้าใจของ
ช่างจีน การเลือกตอนสําคญัเพียงตอนเดียว เป็นเหมือนการสรุปสาระสําคญัของเร่ือง อนัได้แก่ ตวั
ละคร ภารกิจของตวัละคร และแก่นของเร่ืองซึ่งก็คือ การเดินทางไปอญัเชิญพระไตรปิฎกนัน่เอง และ
ยงัอาจจะรวมถึงคติธรรมที่สาํคญัของวรรณกรรมไซอิ๋วนัน่คือ ความเพียร ความอตุสาหะ  

จากการสํารวจภาพเลา่เร่ืองจากวรรณกรรมไซอิ๋วในศาลเจ้าจีนจํานวน 5 ศาลเจ้า พบภาพ
เลา่เร่ืองจากวรรณกรรมไซอิ๋ว ได้แก่ ตอนหงอคงอาละวาดสวรรค์ (ศาลเจ้าเห้งเจีย), ตอนหงอคงปราบ
ปีศาจกระดกูขาว (ศาลเจ้าเห้งเจีย), ตอนหงอคงรบกบัองค์หญิงพดัเหลก็ (ศาลเจ้าเห้งเจีย), ตอนหงอ
คงรบกบัปีศาจววัและองค์หญิงพดัเหลก็ (ศาลเจ้าโจวซือกง), ตอนพระพาพระถงัซําจัง๋ข้ามฝาก (ศาล
เจ้าเลา่ปนูเถ้ากง และ ศาลเจ้าซินปู้ นเถ่าก๋ง ) และตอนเต่าวิเศษพาคณะผู้อญัเชิญพระไตรปิฎกข้าม
แมน่ํา้ทงเทียน (ศาลเจ้าชิกเซีย้ม้า) 

นอกจากที่จะปรากฏในศาลเจ้าจีนแล้ว ยงัพบวา่ ในวดัไทยที่มีโครงสร้างทางสถาปัตยกรรม
แบบจีน (แบบพระราชนิยม) ยังมีการใช้เนือ้หาของวรรณกรรมจีนมาสร้างงานศิลปะเพื่อประดับ
ตกแต่งรวมอยู่ด้วย จากการสํารวจพบว่า มีวดัไทยจํานวน 2 วดั ที่มีการนําเนือ้เร่ืองจากวรรณกรรม
ไซอิ๋วมาใช้เป็นงานศิลปะเพื่อการตกแต่ง คือ วดัราชโอรสาราม และวดับวรนิเวศวิหาร ภาพเลา่เร่ือง
ไซอิ๋วในวดัราชโอรสาราม เป็นภาพเขียนสีประดบัหอระฆงั  มีอยู่ด้วยกนั 5 ภาพ ได้แก่ ภาพ ตอน
กําเนิดหงอคง, ตอนหงอคงรบกบัเหลา่เทพสวรรค์, ตอนหงอคงปราบปีศาจตูเ๋จ่ียวซื่อต้าหวงั, ตอนเต่า
วิเศษพาคณะผู้อญัเชิญพระไตรปิฎกข้ามแมน่ํา้ทงเทียน และ ตอนหงอคงได้บว่งมงคล 

 
ภาพเล่าเร่ืองไซอิ๋วในวัดบวรนิเวศวิหาร 

วดับวรนิเวศวิหารเป็นพระอารามหลวงชัน้เอก ชนิดราชวรวิหาร เนื่องด้วยเป็นวดัสําคญัของ
พระนคร จึงได้รับการบรูณปฏิสงัขรณ์อยูต่ลอดเวลา ปชูนียสถานตา่งๆ ภายในวดัจึงมีรูปแบบศิลปะที่
แตกตา่งกนัไปตามความนิยมของแต่ละยคุสมยั ทัง้แบบไทยประเพณี แบบตะวนัตก และแบบศิลปะ
จีนอนัเป็นรูปแบบท่ีนิยมในสมยัรัชกาลที่ 3 รวมอยูด้่วย 
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ภาพเลา่เร่ืองไซอิ๋วที่ปรากฏในวดับวรนิเวศวิหาร เป็นภาพปนูปัน้นนูตํ่าและระบายสีประดบั
บนผนงัด้านนอกของเก๋งจีนรอบพระเจดีย์ใหญ่ มีอยู่ด้วยกัน 8 ภาพ แต่ละภาพมีขนาดเท่าๆ กัน 
นบัเป็นภาพเลา่เร่ืองไซอิ๋วในวดัไทยที่มีความงามและสมบรูณ์อยา่งมาก จากการอา่นภาพชดุดงักลา่ว 
แบง่ออกตามเนือ้หาได้ดงันี ้คือ  

ภาพท่ี 1 
ตอนหงอคงบกุบาดาล 

 

 
 
ด้านซ้ายเป็นภาพหงอคงสวมชุดเกราะทอง หมวกทองคําปีกหงส์และรองเท้าใยบัว ถือ

กระบองวิเศษเหาะอยูบ่นเมฆ สว่นทางขวาของภาพเป็นพญามงักรและเหลา่บริวาร โดยในมือบริวาร

เตา่ถือธงที่มีอกัษรจีนว่า “ตง”（东）แปลว่า ตะวนัออก ซึ่งก็หมายถึงพญามงักรประจําทิศบรูพา
นัน่เอง 

 ภาพนีเ้ป็นเหตุการณ์หลงัจากหงอคงถกูพระอาจารย์ผู่ถี (菩提祖师) ขบัไล่ออกจากสํานกั 
จึงกลบัไปอาศยัอยู่ ณ เขาฮวากัว่ (花果山) จนมีอยู่วนัหนึ่งหงอคงอยากได้อาวธุคู่ใจ วานรตวัใหญ่
จึงแนะนําให้ไปหาที่มหาสมทุรตะวนัออก วา่แล้วหงอคงก็กระโดดลงไปในกระแสชลไปยงัเมืองบาดาล 
เพ่ือขออาวธุจากพญามงักรเจ้าสมทุรแหง่ทะเลตะวนัออก เมื่อถึงวงับาดาล  หงอคงได้แผลงฤทธ์ิต่างๆ 
นานา พญามงักรจึงแนะนําให้หงอคงไปเอาแท่งเหล็กวิเศษที่จมอยู่ในกลางใจทะเล เพื่อนํามาเป็น
อาวุธคู่กาย ให้ช่ือว่า “หรูอีจิ้นกูปัง้” (如意金箍棒) แปลได้ว่า “กระบองวิเศษสมปรารถนา” หงอคง
เมื่อได้กระบองวิเศษแล้ว ก็ยงัขอเคร่ืองประดบัแต่งตวัอีก พญามงักรหมดปัญญาจึงตีกลองตีระฆงั
เรียกพญามงักรน้องทัง้สามที่ดแูลทะเลทัง้ ๓ ทิศมาเพื่อปรึกษาหารือกนั ท้ายสดุได้มอบชุดเกราะทอง 
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หมวกทองคําปีกหงส์และรองเท้าใยบวัให้แก่หงอคง เมื่อหงอคงได้ของดงัประสงค์แล้วจึงกลบัไปยงั
เขาฮวากัว่2 

ภาพท่ี 2 
ตอนหงอคงรบกบัเทพเอ้อร์หลงัเสนิ 

 

 
 
ด้านซ้ายเป็นภาพหงอคงสวมชดุเกราะ มือขวาถือกระบองวิเศษ ตรงกลางเป็นภาพสนุขัคู่ใจ

ของเทพเอ้อร์หลงัเสนิ (二郎神) สว่นทางขวาของภาพคือเทพเอ้อร์หลงัเสนิ ซึง่เป็นนดัดาของมหาเทพ
อีว์้หวงซัง่ตี ้(玉皇上帝) ลกัษณะพิเศษของเทพองค์นีค้ือมีดวงตาที่ 3 อยูก่ึ่งกลางของหน้าผาก  

ภาพนีเ้ป็นภาพเหตกุารณ์หลงัจากที่หงอคงอาละวาดบาดาล นรกและสวรรค์แล้ว  อีว์้หวง
ซัง่ตีท้รงมีพระบญัชาให้เหลา่เทพสวรรค์ลงไปจบัตวัหงอคงมาลงโทษ แต่ก็ไม่มีใครสู้หงอคงได้ ความ
ทราบถึงพระโพธิสตัว์กวนอิม พระองค์จึงแนะนําให้อีว์้หวงซัง่ตีม้ีพระบญัชาแตง่ตัง้ให้     เอ้อร์หลงัเสิน
เป็นแมท่พัในครัง้นี ้    เอ้อร์หลงัเสนิและหงอคงตา่งแปลงกายเพื่อตอ่สู้กนัอยู่นาน แต่ก็ไม่มีผลแพ้ชนะ 
พระโพธิสตัว์กวนอิมจึงได้กลา่วกบัไท่ซัง่เหลา่จวิน (太上老君) ว่าจะช่วยเทพ  เอ้อร์หลงัเสินอีกแรง 
โดยจะใช้แจกันวิเศษขว้างลงไปให้ถกูศรีษะของหงอคง แต่ไทซัง่เหลา่จวินเกรงว่าแจกนัวิเศษจะตก
แตก จึงหยิบบว่งทองคําขว้างลงไปในจงัหวะที่หงอคงไมท่นัระวงัตวั บว่งนัน้ก็พุ่งตรงลงศรีษะของหงอ
คง เทพเอ้อร์หลงัเสนิและเหลา่เทพสวรรค์จึงจบัหงอคงได้3 

 
 
 

                                                 
2 Wu Cheng’en, 吴承恩著《西游记》第29-32页，人民文学出版社1997年版。 
3同上，第64-71页。 



ภาพปนูปัน้เลา่เร่ืองไซอ๋ิวในวดับวรนิเวศวิหาร 

สรุสิทธ์ิ อมรวณิชศกัดิ ์
 

 21 

ภาพท่ี 3 
ตอนหงอคงรบกบัมงักร 

 

 
 
ด้านซ้ายของภาพเป็นรูปมงักรขึน้จากนํา้เพื่อรบกบัหงอคงที่ในมือถือกระบองวิเศษ  และมี

พระถงัซําจัง๋ยืนอยูข้่างๆ 
ภาพเหตกุารณ์นีเ้ป็นตอนหลงัจากพระถงัซําจัง๋ได้รับหงอคงเป็นศิษย์แล้ว ทัง้สองได้เดินทาง

มุ่งตรงสู่ชมพทูวีปเพื่อไปอญัเชิญพระไตรปิฎก เมื่อมาถึงหุบเขาเสอผาน (蛇盘山) เห็นบึงนํา้กว้าง
ใหญ่อยูข้่างหน้า พระถงัซําจัง๋จึงเดินเข้าไปริมฝ่ังบงึเพื่อพิจารณาด ูทนัใดนัน้เองมงักรร้ายได้ตรงเข้ามา
จะทําร้าย หงอคงช่วยไว้ได้ทนั แตม้่าคูก่ายถกูมงักรร้ายกลนืกินลงไปทัง้ตวั หงอคงโกรธมาก แล้วทัง้คู่
ก็ได้ตอ่สู้กนัอยูน่าน4 

 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
4同上，第177-180页。 
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ภาพท่ี 4 
ตอนหงอคงปราบปีศาจตือโป๊ยกา่ย 

 

 
 
ด้านซ้ายคือสตรีที่หงอคงแปลงกายเพื่อหลอกให้ปีศาจตือโป๊ยก่ายหลงกล ถดัมาคือปีศาจตอื

โป๊ยก่าย ดไูด้จากจมกูที่มีลกัษณะเหมือนจมกูหม ูสว่นบคุคลที่ขี่เมฆคือหงอคง 
ภาพนีเ้ป็นเหตุการณ์ตอนที่หงอคงได้ปราบมงักรเรียบร้อยแล้ว ก็เดินทางไปถึงหมู่บ้านเกา

เหลา่จวง (高老庄) เมืองอซูือจัง้กัว๋ (乌斯藏国) หงอคงและพระถงัซําจัง๋ได้ทราบว่าที่บ้านของเกาไท่
กง  (高太公) มีปีศาจตวัหนึ่งได้แปลงกายเพื่อหลอกบตุรสาวนาม ชุ่ยหลาน   (翠兰) ไปเป็นภรรยา 
แตอ่ยูกิ่นกนัไมน่าน รูปเดิมของปีศาจก็ถกูเปิดเผยออกมา คือ มีรูปร่างคล้ายหม ูเมื่อเกาไท่กงทราบว่า
หงอคงมีฤทธ์ิจึงขอความช่วยเหลือ หงอคงจึงได้ออกอบุายให้กบัเกาไท่กง เพ่ือช่วยบตุรสาวชุ่ยหลาน 
โดยที่ตนจะแปลงกายเป็นชุ่ยหลานแทน เพื่อปราบปีศาจตนนี ้5 

 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
5
同上，第216-225页。 
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ภาพท่ี 5 

ตอนโป๊ยก่ายปราบปีศาจแมน่ํา้หลวิซา 
 

 
 
ด้านซ้ายของภาพคือปีศาจซวัเจ๋งที่อาศยัอยู่ในแม่นํา้หลิวซา (流沙河) กําลงัสู้รบกบัตือโป๊ย

ก่าย โดยมีหงอคงเฝ้าดอูยา่งใจจดใจจ่อ 
ภาพนีเ้ป็นเหตกุารณ์ที่คณะผู้อญัเชิญพระไตรปิฎกได้เดินทางถึงแม่นํา้หลิวซา ในแม่นํา้นีม้ี

ปีศาจตนหนึ่งอาศัยอยู่  เดิมทีเป็นเทพบนสวรรค์แต่ทําความผิดที่ทําแจกันแก้วเจียระไนแตก จึง
ต้องโทษมารับกรรม ณ แม่นํา้แห่งนี ้เมื่อพระถงัซําจั๋งและคณะได้เดินทางผ่านมาจึงเข้าทําร้าย เพื่อ
หวงักินเนือ้เป็นอาหาร หงอคงและตือโป๊ยก่ายจึงได้สู้กบัปีศาจอยา่งสดุกําลงั โดยตือโป๊ยก่ายลงไปใน
นํา้ เพื่อหลอกให้ปีศาจขึน้มาสู้บนบก และมีหงอคงอยูบ่นริมฝ่ังเพื่อช่วยอีกแรง6 

 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
6
同上，第261-268页。 
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ภาพท่ี 6 
ตอนพระโพธิสตัว์กวนอิมเสกมงักรเป็นม้าพาหนะให้พระถงัซาํจัง๋ 

 

 
ด้านซ้ายของภาพคือพระโพธิสตัว์กวนอิม ถดัมาคือม้ามงักรที่กําลงัถกูหงอคงจูงขึน้จากนํา้ 

โดยมีพระถงัซําจัง๋ยืนอยูข้่างๆ 
ภาพนีเ้ป็นเหตกุารณ์ตอ่เนื่องจากภาพที่ 3 ตอนหงอคงรบกบัมงักร กลา่วคือ หลงัจากที่มงักร

ได้กลืนกินม้าพาหนะของพระถังซําจั๋งไปแล้ว หงอคงได้เข้าสู้ รบ เพื่อให้คืนม้ามา แต่หงอคงก็ไม่
สามารถทําอะไรกบัมงักรได้ จึงได้เรียกพระภมูิเจ้าที่มาสอบถาม และได้ความว่าพระโพธิสตัว์กวนอิม
ได้เอามงักรตวัหนึ่งมาไว้ในบึงแห่งนี ้เมื่อหงอคงทราบ จึงได้เหาะไปหาพระโพธิสตัว์กวนอิมเพื่อขอ
ความช่วยเหลอื เมื่อพระโพธิสตัว์กวนอิมมาถึงได้สัง่ให้เจียตี ้(揭谛)ไปที่ริมบึงร้องเรียกให้มงักรขึน้มา
หา จากนัน้พระโพธิสตัว์กวนอิมได้ร่ายคาถาให้มงักรแปลงเป็นม้าขาว และรับสัง่ให้ตัง้ใจอดทน เมื่อ
สาํเร็จการนีจ้ะได้หมดสิน้เวรกรรม มงักรน้อมรับคําสัง่ พระโพธิสตัว์กวนอิมจึงเรียกหงอคงมาสัง่ให้พา
ม้ามงักรไปให้พระถงัซําจัง๋ แล้วพระองค์ก็กลบัไปยงัหนานไห่  (南海)7 

 
 
 
 
 
 
 

                                                 
7 同上，第180-184页。 
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ภาพท่ี 7 
ตอนหงอคงปราบปีศาจตูเ๋จ่ียวซื่อต้าหวงั 

 

 
 
ด้านซ้ายของภาพคือปีศาจตูเ๋จ่ียวซื่อต้าหวงั (独角兕大王) แปลได้ความว่า “ปีศาจแรดนอ

เดี่ยว” ซึง่เป็นสมญานามของปีศาจตนนีต้อนที่หนีลงมายงัโลกมนษุย์ ตรงกลางคือหงอคงกําลงัทําท่า
คํานบั สว่นทางขวาเป็นภาพเทพไทซ่ัง่เหลา่จวินกําลงัถือเชือกจงูจมกูปีศาจแรดนอเดี่ยวอยู่ เดิมทีแล้ว
ปีศาจตวันีค้ือควายพาหนะของเทพไทซ่ัง่เหลา่จวิน  

ภาพนีเ้ป็นเหตกุารณ์หลงัจากที่พระถังซําจั๋งและคณะได้เดินทางถึงเขาจินโตว (金山兜山)ที่
นัน่มีปีศาจตูเ๋จ่ียวซื่อต้าหวงัอาละวาด พระถงัซําจัง๋ถกูปีศาจตูเ๋จ่ียวซื่อต้าหวงัจบัไป หงอคงไปช่วยแตสู่้
แรงปีศาจไม่ได้ จึงไปเข้าเฝ้าพระหรูไหล (如来佛祖) พระองค์ได้ทรงแนะนําให้ไปเข้าเฝ้าองค์เทพไท่
ซัง่เหลา่จวิน ณ วิมานหลเีฮ่ิน (离恨天) เมื่อไท่ซัง่เหลา่จวินไปตรวจสอบ ก็พบว่าควายของตนหายไป
ตวัหนึง่ เหลอืแตเ่ด็กเลีย้งควายนอนหลบัอยู ่เมื่อถามก็ได้ความวา่เด็กคนนัน้กินยาจินตาน (金丹) เข้า
ไปเม็ดหนึง่ก็หลบัไป ปีศาจควายจึงหนีลงมาอาละวาดบนโลกมนษุย์  ไท่ซัง่เหลา่จวินเมื่อทราบความ
แล้วก็รีบลงมาปราบ ได้ใช้ห่วงวิเศษจินกงัจั๋ว (金钢琢)เจาะไปที่จมูกควาย เอาเชือกผูกร้อยเข้ากับ
ห่วงวิเศษ จากนัน้จึงกล่าวอําลาเหล่าเทพและเซียนทัง้หลาย แล้วขึน้นัง่บนหลงัควายเหาะกลบับน
สวรรค์ชัน้หลเีฮ่ิน8 

 
 

                                                 
8
同上，第608-642页。 
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ภาพท่ี 8 
ตอนเตา่วเิศษพาคณะผู้อญัเชิญพระไตรปิฎกข้ามแมน่ํา้ทงเทียน 

 

 
 
ด้านซ้ายของภาพคือซวัเจ๋งกําลงัแบกคมัภีร์พระไตรปิฎก ตอ่มาคือพระถงัซําจัง๋ ม้ามงักร ตือ

โป๊ยก่าย และหงอคง สว่นทางขวาคือเตา่วิเศษที่มารอคณะผู้ เดินทางอญัเชิญพระไตรปิฎก เพื่อจะพา
ข้ามแมน่ํา้ทงเทียน (通天河)  

เหตุการณ์นีเ้ป็นตอนที่พระถังซําจั๋งและศิษย์ได้คมัภีร์พระไตรปิฎกแล้ว และกําลงัเดินทาง
กลบัดินแดนต้าถัง (大唐) เมื่อถึงแม่นํา้ทงเทียน เต่าวิเศษที่เคยรับพระถังซําจั๋งและศิษย์ข้ามแม่นํา้
ตอนขาไปชมพทูวีปได้มาช่วยพาข้ามแมน่ํา้ทงเทียนอีกครัง้ เมื่อใกล้ถึงฝ่ังเตา่วิเศษได้ถามพระถงัซําจัง๋
ถึงเร่ืองการได้กลบัเป็นมนุษย์ของตน ที่เคยขอให้พระถงัซําจัง๋ไปถามพระพุทธองค์ แต่พระถังซําจั๋ง
หลงลมื เพราะมวันกึถึงแตเ่ร่ืองพระไตรปิฎก ฝ่ายเตา่วิเศษเมื่อรู้วา่พระถงัซําจัง๋คงไมไ่ด้ถามให้ จึงสลดั
ทีหนึง่แล้วมดุลงนํา้ไป9 

 
การวิเคราะห์ภาพเล่าเร่ืองไซอิ๋ว 
 
1. การวิเคราะห์ภาพปูนป้ันเล่าเร่ืองไซอิ๋วในวัดบวรนิเวศวิหาร 

ก.ประเด็นเร่ืองการเรียงลาํดบัภาพ 

                                                 
9同上，第1180-1184页。 
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การวิเคราะห์ภาพปนูปัน้เลา่เร่ืองไซอิ๋วที่วดับวรนิเวศวิหารนี ้เป็นการกําหนดกรอบการอ่าน
ภาพไว้ล่วงหน้าโดยอิงการลําดับเหตุการณ์ตามวรรณกรรม เนื่องจากภาพแต่ละภาพไม่ได้กํากับ
หมายเลขหรือมีสญัลกัษณ์บอกไว้ ผู้วิจัยจึงได้กําหนดให้ภาพปนูปัน้ที่บริเวณบนัไดทางขึน้พระเจดีย์ 
ซึง่เป็นภาพหงอคงบกุบาดาลเป็นภาพลาํดบัท่ี 1 เนื่องจากเป็นเหตกุารณ์ลาํดบัแรกตามในวรรณกรรม 
แล้วเวียนตามเข็มนาฬิกาหรือทกัขิณาวฏั  

จากการวิจยัพบวา่ ภาพเลา่เร่ืองไซอิ๋วประดบัเก๋งจีนรอบพระเจดีย์วดับวรนิเวศวิหาร มีลาํดบั
ภาพท่ีไมต่รงตามเนือ้เร่ืองในฉบบัภาษาจีน มีรายละเอียดตามตารางที่ 3 ดงันี ้

 
ตารางที่ 3 
ตารางเทียบตอนท่ีปรากฏในภาพปนูปัน้กบัตอนตามวรรณกรรม 
 

ภ
าพที่ 

ชื่อตอน บทที่ 
( ต า ม

ฉบับภาษาจีน) 
1 ตอนหงอคงบกุบาดาล 3 
2 ตอนหงอคงรบกบัเทพเอ้อร์หลงัเสนิ 6 
3 ตอนหงอคงรบกบัมงักร 15 
4 ตอนหงอคงปราบปีศาจตือโป๊ยก่าย 18 
5 ตอนโป๊ยก่ายปราบปีศาจแมน่ํา้หลวิซา 22 
6 ตอนพระโพธิสตัว์กวนอิมเสกมงักรเป็นม้าพาหนะให้พระถงัซําจัง๋ 15 
7 ตอนหงอคงปราบปีศาจตูเ๋จ่ียวซื่อต้าหวงั 50 - 52 
8 ตอนเตา่วิเศษพาคณะผู้อญัเชิญพระไตรปิฎกข้ามแมน่ํา้ทงเทียน 99 

 
จะเห็นวา่ภาพท่ี 6 เป็นภาพท่ีมีเนือ้ความตอ่เนื่องกบัภาพท่ี 3 คือเมื่อหงอคงเข้ารบกบัมงักรแล้วแต่

ก็สู้ไมไ่ด้ จึงเข้าเฝ้าพระโพธิสตัว์กวนอิม ท่านจึงได้เสด็จมาและเสกมงักรให้เป็นม้าพาหนะให้กบัพระ
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ถงัซําจัง๋ได้ใช้ในการเดินทางไปอญัเชิญพระไตรปิฎก เพราะฉะนัน้ถ้าจะเรียงให้ถูกต้องตรงตามเนือ้
เร่ืองไซอิ๋ว ฉบบัภาษาจีนควรจะเรียงดงันีค้ือ ภาพ 1 – 2 – 3 – 6 – 4 – 5 – 7 – 8 10 

การเรียงลาํดบัภาพท่ีไมต่รงตามเนือ้เร่ืองในวรรณกรรมเป็นสิง่ที่พบเห็นอยูท่ัว่ไป เช่นในกรณี
ภาพเล่าเร่ืองสามก๊กในพระอุโบสถวดัประเสริฐสุทธาวาส ก็ยงัปรากฏข้อผิดพลาดของภาพลําดับ
เหตกุารณ์ตามเนือ้เร่ืองอยูห่ลายภาพด้วยกนั11  

ในกรณีของภาพเล่าเร่ืองไซอิ๋วในวดับวรนิเวศวิหาร หากตดัเร่ืองของการใส่ลําดบัภาพโดย
กําหนดภาพต้นออกไป จะเห็นได้ว่าภาพปนูปัน้เลา่เร่ืองไซอิ๋วประดบัเก๋งจีน เป็นภาพจากตอนสําคญั
ของวรรณกรรมเร่ืองนี ้ซึง่ในกรณีดงักลา่ว จึงไมจํ่าเป็นท่ีจะต้องเรียงลาํดบัให้ถกูต้องตามวรรณกรรมก็
ได้ เราจะพบวิธีการลําดบัเหตกุารณ์ที่ไม่ตรงกับวรรณกรรมอีกหลายแห่ง เช่น ภาพสลกัหินเลา่เร่ือง
สามก๊กที่วดัพิชยญาติการาม ภาพวาดเลา่เร่ืองห้องสินที่เก๋งจีนนกิุจราชบริหาร ในพิพิธภณัฑสถาน
แห่งชาติพระนคร หรือแม้แต่ภาพวาดเล่าเร่ืองไซอิ๋วประดับหอระฆังที่  วัดราชโอรสาร าม ก็ไม่ได้
เรียงลําดบัเหตกุารณ์ตรงตามวรรณกรรมเช่นกนั มีความเป็นไปได้ว่า ช่างผู้สร้างอาจจะสื่อถึงตอนที่
สําคญัๆ มากกว่าที่จะตัง้ใจเลา่เร่ืองเหตกุารณ์ตรงตามวรรณกรรมอย่างครบถ้วน เพราะว่าข้อจํากัด
ของพืน้ท่ี จึงเน้นท่ีตวับคุคลสาํคญัของเร่ือง หรือ ตอนที่แพร่หลายของวรรณกรรมนัน้ๆ แทน 

ข.ประเด็นเร่ืองการอา่นภาพท่ี 7 ตอนหงอคงปราบปีศาจตูเ๋จ่ียวซื่อต้าหวงั 
จากการอา่นภาพเลา่เร่ืองไซอิ๋วในวดับวรนิเวศวิหารทัง้ 8 ภาพ ผู้วิจยัพบว่า คําอ่านของภาพ

ที่ 7 ซึง่ปรากฏในหนงัสือ ‚สมดุภาพพระเจดีย์วดับวรนิเวศวิหาร‛ และบทความเร่ือง ‚ภาพปนูปัน้เลา่
เร่ืองไซอิ๋วประดบัเก๋งจีนรอบระเบียงพระเจดีย์วดับวรนิเวศวิหาร‛ กับคําอ่านของผู้ วิจยัแตกต่างกัน 
เป็นเนือ้ความในคนละตอน กล่าวคือ ผู้วิจยัอ่านวิเคราะห์เป็นภาพตอน “หงอคงปราบปีศาจตู๋เจ่ียว

                                                 
10 แต่ในหนังสือ ‚สมดุภาพพระเจดีย์วดับวรนิเวศวิหาร‛ และบทความเร่ือง ‚ภาพปนูปัน้เล่าเร่ืองไซอ๋ิวประดบัเก๋งจีน
รอบระเบียงพระเจดีย์วดับวรนิเวศวิหาร‛ ซึ่งได้ศึกษาและอ่านภาพเล่าเร่ืองไซอ๋ิวชดุนีไ้ว้ด้วยเช่นกันนัน้ ในหนังสือและ
บทความดังกล่าวได้จัดทําแผนผังแสดงตําแหน่งของภาพปูนปัน้เล่าเร่ืองไซอ๋ิว โดยเรียงลําดับแสดงตําแหน่งภาพ
เหมือนกบัในงานวิจยัฉบบันี ้หากแต่ในขัน้ตอนของการอ่านภาพนัน้ หนังสือและบทความดงักล่าวใช้วิธีการอ่านภาพ
โดยเรียงลําดับเหตุการณ์ไปตามวรรณกรรม ซึ่งไม่ตรงกับถาวรวัตถุที่ปรากฏอยู่ กล่าวคือจะเรียงและอ่านภาพ
ตามลําดบัดงันี ้1 – 2 – 3 – 6 – 4 – 5 – 7 – 8  ทําให้คําอ่านของภาพนัน้ มีลําดบัเนือ้เร่ืองถกูต้องตรงตามวรรณกรรม 
แต่ไม่ตรงกับแผนผังของภาพที่ได้แสดงไว้ อ่านเพิ่มเติมใน วดับวรนิเวศวิหาร, สมดุภาพพระเจดีย์วดับวรนิเวศวิหาร, 
(กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์สรุวฒัน์), 2551. 
11 ชูพล เอือ้ชูวงศ์, “‘สามก๊ก’จิตรกรรมฝาผนังในพระอุโบสถ วัดประเสริฐสุทธาวาส” (สารนิพนธ์ศิลปศาสตรมหา
บณัฑิต ภาควิชาประวตัิศาสตร์ศิลปะ มหาวิทยาลยัศิลปากร, 2548), น. 254 - 255. 
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ซื่อต้าหวงั” แตใ่นหนงัสอืและบทความดงักลา่ว ระบวุา่เป็นภาพตอน “เห้งเจียปราบปีศาจตาเฒา่เชียง
ก๊ก” โดยได้อา่นภาพนัน้วา่ 

 
…ในภาพทางซ้ายเป็นปีศาจตาเฒา่เชียงก๊กซึง่กลายร่างเป็นกวาง ถดัมาคอืเห้งเจีย

ซึ่งปราบปีศาจตาเฒ่าเชียงก๊กได้ ถดัมาทางขวาคือท่านเซียนนํ่าก๊กแชกุนขอกวางไปเลีย้ง
อยา่งเดิม เนื่องจากแตเ่ดิมปีศาจตาเฒา่เชียงก๊กเป็นกวางพาหนะของท่านเซียนนํ่าก๊กแชกุน 
ต่อมาได้หลบหนีมาอยู่ที่ถํา้เช่งฮอวยจึง เป็นสมคัรพรรคพวกกบันางเสือปลา เลีย้งนางเสือ
ปลาเป็นบตุรสาว แล้วพาไปถวายเจ้าเมืองป๊ีเปียก๊กด้วยหวงัคิดร้ายฆา่คนในเมืองนี ้เมื่อพระ
ถงัซําจัง๋พร้อมด้วยศิษย์มาถึงได้รู้เหตจุึงกําจดัตาเฒ่าเชียงก๊กและนางเสือปลา ฝ่ายตาเฒ่า
เชียงก๊กได้กลบัคืนร่างเป็นกวาง ทา่นเซียนนํ่าก๊กแชกนุจึงมาขอกวางกลบัไปเลีย้งดงัเดิม…12 

 
การอา่นภาพนัน้สามารถอา่นได้หลายอยา่งตามที่ผู้อา่นเข้าใจในตวับทวรรณกรรม ไซอิ๋วเป็น

วรรณกรรมที่มีเนือ้ความค่อนข้างยาว จึงอาจจะทําให้การอ่านภาพแตกต่างกันไปบ้าง ถือเป็นเร่ือง
ธรรมดา ในงานวิจัยนี ้ผู้ วิจัยเช่ือว่า ภาพที่ 7 เป็นภาพตอน ‚หงอคงปราบปีศาจตู๋เจ่ียวซื่อต้าหวงั‛ 
เนื่องจากเมื่อดูองค์ประกอบของภาพดังกล่าวแล้ว ภาพสตัว์ที่ปรากฏมีความคล้ายควายหรือวัว
มากกว่ากวาง จึงน่าจะได้แก่ปีศาจตู๋เจ่ียวซื่อต้าหวงัซึ่งมีร่างเป็นควาย จากหนงัสืออรรถาธิบายภาพ
คมัภีร์ซานไห ่ได้กลา่วถึงสตัว์ประหลาดในตํานาน “ซื่อ” (兕) ไว้วา่ “เป็นสตัว์คล้ายควาย ตวัด า มีนอ
เดีย่ว”13 

 
 
 
 
 
 
 

                                                 
12 ศานติ-นวรัตน์ ภักดีคํา, ‚ภาพปูนปัน้เล่าเร่ืองไซอ๋ิวประดับเก๋งจีนรอบระเบียงพระเจดีย์วัดบวรนิเวศวิหาร ,‛ 
ศิลปวฒันธรรม 30(สิงหาคม 2552) : 128. และ วดับวรนิเวศวิหาร, สมดุภาพพระเจดีย์วดับวรนิเวศวิหาร, (กรุงเทพฯ : 
โรงพิมพ์สรุวฒัน์, 2551), น. 94. 
13 Ma Changyi, 马昌仪著《古本山海经图说》第43页，山东画报出版社2001年版。 
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ภาพท่ี 9 
ภาพ ซื่อ 

 
ที่มา : Ma Changyi, 马昌仪著《古本山海经图说》第44页，山东画报出版社2001年版。 

 
นอกจากนัน้แล้วควายยงัเป็นพาหนะของเทพไท่ซัง่เหลา่จวินหรืออีกนามที่คนไทยรู้จกักนัดี

คือ เลา่จ๊ือ หรือ เหลา่จ่ือ (老子) ดงัภาพตอ่ไปนี ้
 

ภาพท่ี 10 
เหลา่จ่ือขีค่วาย 

 
ที่มา : <http://www.npm.gov.tw/exh94/form9407/images/001_05.jpg> 
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ภาพท่ี 11 
เหลา่จ่ือขีค่วาย ภาพเขยีนสบีนผนงัเกง๋จีนนกิุจราชบริหาร พิพิธภณัฑสถานแหง่ชาติ พระนคร 

 
 
จากภาพข้างต้นจะเห็นวา่ ควายเป็นพาหนะของเทพไท่ซัง่เหลา่จวิน ไม่ว่าควายนัน้จะมีสอง

เขาหรือมีเขาเดี่ยวเหมือนแรดก็ตาม ล้วนสื่อความหมายถึงพาหนะของเทพไท่ซัง่เหล่าจวินทัง้สิน้ 
นอกจากนัน้แล้วภาพตอนดงักล่าวยงัปรากฏเป็นภาพเขียนสีเล่าเร่ืองไซอิ๋วบนผนงัหอระฆงัวดัราช
โอรสารามอีกด้วย 

 
ภาพท่ี 12 

หงอคงปราบปีศาจตูเ๋จ่ียวซื่อต้าหวงั ในวดัราชโอรสารามปี พ.ศ. 2549 
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จะเห็นวา่ภาพหงอคงปราบปีศาจตูเ๋จ่ียวซื่อต้าหวงัในวดัราชโอรสารามมีองค์ประกอบคล้าย
กบัวดับวรนิเวศวิหารมาก คือมีหงอคงกําลงันัง่คุกเข่าคํานบัเทพไท่ซัง่เหล่าจวิน ปีศาจควายถูกสน
ตะพาย ที่เหมือนกนั แตภ่าพของวดัราชโอรสารามมีเด็กเลีย้งควายเพิ่มเติมเข้ามา จึงให้รายละเอียดที่
มีความชดัเจนยิ่งขึน้ เด็กเลีย้งควายที่ปรากฏในภาพ คือเด็กเลีย้งควายที่กินยาจินตานเข้าไปแล้วหลบั
ไป ทําให้ปีศาจควายลงมาอาละอาดบนโลกมนษุย์ 

เป็นที่น่าสงัเกตว่า ในหนงัสือ “ไซอิ๋ว” ฉบับแปลภาษาไทย มีภาพและคําบรรยายภาพตัว
ละครสําคญัของวรรณกรรมรวมอยู่ด้วย หนึ่งในนัน้เป็นภาพของ ตาเฒ่าเชียงก๊ก ซึ่งให้รายละเอียด
ดงัตอ่ไปนี ้

    
   ปีศาจตาเฒ่าเชียงก๊กตนนีเ้ดิมกําเนิดเป็นกวาง เป็นสตัว์พาหนะสําหรับท่าน

เซียนน่ําก๊กแชกนุขบัขี่ มนัหลบหนีทา่นลงมาไปสาํนกัอยูท่ี่ถํา้เช่งฮวยจึง เป็นสมคัรพรรคพวก
กับนางเสือปลา เลีย้งนางเสือปลาเป็นบุตรสาว แปลงกายเป็นมนุษย์รูปร่างงามสะอาด
สาํอางตา พาไปถวายเจ้าเมืองป๊ีเปียก๊กคอยคิดร้าย ฆ่าคนในเมืองป๊ีเปียก๊ก ครัน้เวลาที่พระ
ถงัซําจัง๋กบัสานศุิษย์มาถึง ได้รู้เหต ุเห้งเจียจึงกําจดัตาเฒา่เชียงก๊กกบันางเสือปลาเสีย ฝ่าย
ตาเฒา่เชียงก๊กก็กลายเป็นกวางไป ทา่นน่ําก๊กแชกนุขอเอากวางไปเลีย้งไว้อยา่งเดิม14 

 
ภาพท่ี 13 

ภาพตาเฒา่เชียงก๊ก 

 
 
ที่มา : ไซอิ๋ว. นนทบรีุ : สาํนกัพิมพ์ศรีปัญญา, 2547. 

                                                 
14 ไซอ๋ิว, (นนทบรีุ : สํานกัพิมพ์ศรีปัญญา, 2547), น. 631. 
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จากคําอธิบายและภาพประกอบดงักลา่ว เป็นสิง่ยืนยนัได้วา่ปีศาจตาเฒา่เชียงก๊กก็คือกวาง

พาหนะขององค์เทพนํ่าก๊กแชกนุท่ีแปลงร่างมา ซึง่เมื่อเทียบกบัภาพสตัว์ที่ปรากฏในภาพปนูปัน้ภาพที่ 
7 แล้ว   จะยิ่งเห็นถึงลกัษณะที่แตกต่างกนั ภาพดงักล่าวจึงควรเป็นภาพเลา่เร่ืองตอนหงอคงปราบ
ปีศาจตูเ๋จ่ียวซื่อต้าหวงั และสตัว์ที่เห็นในภาพคือร่างเดิมของปีศาจที่เป็นควาย มากกว่าจะเป็นกวาง
ในตอนเห้งเจียปราบปีศาจตาเฒา่เชียงก๊ก 

 
2. การวิเคราะห์ภาพเล่าเร่ืองไซอิ๋วที่ปรากฏในสังคมไทย 
จากการศกึษาเปรียบเทียบระหวา่งภาพเลา่เร่ืองไซอิ๋วในวดับวรนิเวศวิหาร กบัภาพเลา่เร่ือง

ไซอิ๋วที่ปรากฏในสถานท่ีอื่น โดยเทียบเคียงกบัเนือ้หาตามวรรณกรรม พบวา่ 
 
ตารางที่ 4  
แสดงการเปรียบเทียบเนือ้หาของภาพเลา่เร่ืองไซอิ๋วที่ปรากฏในสงัคมไทย 
 
ช่ือตอน บทที่ 

(ตามฉบับ
ภาษาจีน) 

วัดบวรนิเวศ
วิหาร 

วัดราช
โอรสาราม 

ศาลเจ้า 

ตอนกําเนิดหงอคง 1    
ตอนหงอคงบกุบาดาล 3    
ตอนหงอคงรบกับเทพเอ้อร์หลงัเสิน (วดับวร

นิเวศวิหาร) กับภาพตอนหงอคงรบกับเหล่า
เทพสวรรค์ (วัดราชโอรสาราม) ซึ่งเป็นตอน
เก่ียวกบัหงอคงอาละวาดสวรรค์ 

5 - 6    

ตอนหงอคงได้บว่งมงคล 14    
ตอนหงอคงรบกบัมงักร 15    

ตอนพระโพธิสัตว์กวนอิมเสกมังกรเป็นม้า
พาหนะให้พระถงัซําจัง๋ 

15    

ตอนหงอคงปราบปีศาจตือโป๊ยก่าย 18    
ตอนโป๊ยก่ายปราบปีศาจแมนํ่า้หลิวซา 22    
ตอนหงอคงปราบปีศาจกระดกูขาว 27    
ตอนหงอคงปราบปีศาจตูเ๋จ่ียวซื่อต้าหวงั 50 - 52    
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ตารางที่ 4 (ตอ่) 
ตารางแสดงการเปรียบเทียบเนือ้หาของภาพเลา่เร่ืองไซอิ๋วที่ปรากฏในสงัคมไทย 
 

ชื่อตอน บทที่ 
( ต า ม ฉ บั บ
ภาษาจีน) 

วั ด บ ว ร
นิ เ ว ศ
วิหาร 

วั ด ร า ช
โอรสาราม 

ศาลเจ้า 

ตอนหงอคงรบกบัปีศาจววัและองค์หญิง
พัดเหล็ก (ศาลเจ้าโจวซือกง) กับภาพ
ตอนหงอคงรบกับองค์หญิงพัดเหล็ก 
(ศาลเจ้าเห้งเจีย) ซึ่งเป็นตอนที่เก่ียวกับ
หงอคงไปยืมพัดจากองค์หญิงพดัเหล็ก
เพื่อใช้ในการดบัไฟในภเูขาแหง่เปลวไฟ 

59-61    

ตอนพระพาพระถงัซําจัง๋ข้ามฝาก 98    
ต อ น เ ต่ า วิ เ ศ ษ พ า ค ณ ะ ผู้ อัญ เ ชิ ญ
พระไตรปิฎกข้ามแมน่ํา้ทงเทียน 

99    

 
จากตารางข้างต้นจะพบวา่ ภาพเลา่เร่ืองตอนหงอคงอาละวาดสวรรค์ และ ตอนเตา่วิเศษพา

คณะผู้อญัเชิญพระไตรปิฎกข้ามแม่นํา้ทงเทียน เป็นภาพที่ปรากฏทัง้ในวดัไทยและศาลเจ้าจีน ทัง้ 2 
ตอนนบัได้ว่าเป็นตอนที่สําคัญของเนือ้เร่ือง ตอนหงอคงอาละวาดสวรรค์ คือการเล่าถึงความกล้า
หาญของหงอคงซึง่เป็นตวัเอกของวรรณกรรมที่ท้ารบกบับรรดาเทพชัน้สงู โดยอ้างสิทธิอนัชอบธรรมที่
บคุคลผู้ซึง่มีความสามารถจะดํารงตําแหนง่ผู้นํา สว่นในตอนเตา่วิเศษพาคณะผู้อญัเชิญพระไตรปิฎก
ข้ามแม่นํา้ทงเทียน กล่าวถึงเคราะห์กรรมครัง้สดุท้ายของการเดินทางไปอญัเชิญพระไตรปิฎก เป็น
จุดสิน้สดุของภารกิจอนัยิ่งใหญ่ ที่เหล่าคณะผู้ เดินทางได้ร่วมกันฟันฝ่า จดัเป็น 2 ตอนที่ได้รับความ
นิยม  

บทประพนัธ์ไซอิ๋วมีทัง้หมด 100 บท หากดูจากโครงสร้างใหญ่ สามารถแบ่งได้เป็น 3 ช่วง
ด้วยกนั 

ช่วงที่ 1 เก่ียวกับกําเนิดหงอคง หงอคงคํานบัอาจารย์ หงอคงอาละวาดบาดาล นรกและ
สวรรค์ พระพทุธองค์ปราบหงอคง 

ช่วงที่ 2 เก่ียวกบักําเนิดพระถงัซําจัง๋และปฐมเหตขุองการอญัเชิญพระไตรปิฎก  
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ช่วงที่ 3 เก่ียวกบัการเดินทางไปอญัเชิญพระไตรปิฎกของพระถังซําจั๋ง  หงอคง โป๊ยก่าย 
และซวัเจ๋ง ที่ต้องพบกบัเหลา่มารผจญตลอดการเดินทาง 

เมื่อนําภาพเลา่เร่ืองไซอิ๋วของทัง้จากวดับวรนิเวศวิหาร วดัราชโอรสาราม และจากศาลเจ้า
จีน  มาแจกแจงจะสามารถแบ่งได้ตามโครงสร้างใหญ่ของวรรณกรรม มีรายละเอียดตามตารางที่ 5 
ดงันี ้

 
ตารางที่ 5 
ตารางเปรียบเทียบภาพเลา่เร่ืองไซอิ๋วกบัโครงสร้างของเนือ้เร่ืองในวรรณกรรม 

ช่วงท่ี ภาพเล่าเร่ืองไซอิ๋ว สถานที่ 
1 ตอนกําเนิดหงอคง 

ตอนหงอคงบกุบาดาล 
ตอนหงอคงรบกบัเทพเอ้อร์หลงัเสิน 
ตอนหงอคงรบกบัเหล่าเทพสวรรค์ 
ตอนหงอคงอาละวาดสวรรค์ 

วดัราชโอรสาราม 
วดับวรนิเวศวหิาร 
วดับวรนิเวศวหิาร 
วดัราชโอรสาราม 
ศาลเจ้าเห้งเจีย 

2 ไม่ปรากฏ ไม่ปรากฏ 

3 ตอนหงอคงได้บว่งมงคล 
ตอนหงอคงรบกบัมงักร 
ตอนพระโพธิสตัว์กวนอิมเสกมงักรเป็นม้าพาหนะให้พระถงัซําจัง๋ 
ตอนหงอคงปราบปีศาจตือโป๊ยก่าย 
ตอนโป๊ยก่ายปราบปีศาจแม่นํา้หลิวซา 
ตอนหงอคงปราบปีศาจกระดกูขาว 
ตอนหงอคงปราบปีศาจตูเ๋จ่ียวซื่อต้าหวงั 
 
ตอนหงอคงรบกบัปีศาจววัและองค์หญิงพดัเหล็ก 
ตอนหงอคงรบกบัองค์หญิงพดัเหล็ก 
ตอนพระพาพระถงัซําจัง๋ข้ามฝาก 
 
ตอนเตา่วเิศษพาคณะผู้อญัเชิญพระไตรปิฎกข้ามแม่นํา้ทงเทียน 

วดัราชโอรสาราม 
วดับวรนิเวศวหิาร 
วดับวรนิเวศวหิาร 
 
วดับวรนิเวศวหิาร 
วดับวรนิเวศวหิาร 
ศาลเจ้าเห้งเจีย 
วดับวรนิเวศวหิาร 
วดัราชโอรสาราม 
ศาลเจ้าโจวซือกง 
ศาลเจ้าเห้งเจีย 
ศาลเจ้าเล่าปนูเถ้ากง 
ศาลเจ้าซนิปู้ นเถ่าก๋ง 
วดับวรนิเวศวหิาร 
วดัราชโอรสาราม 
ศาลเจ้าชิกเซีย้ม้า 
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จากตารางข้างต้น จะเห็นได้อย่างชดัเจนว่า ภาพที่มีเนือ้หาในช่วงที่ 1 เก่ียวกบัการกําเนิด

หงอคง หงอคงคํานบัอาจารย์ หงอคงอาละวาดบาดาล นรก และสวรรค์มีอยู่ด้วยกัน 5 ภาพ ส่วน
ภาพท่ีมีเนือ้หาในช่วงที่ 2 ไมม่ีปรากฏทัง้วดัไทยและศาลเจ้าจีน ในขณะท่ีภาพท่ีมีเนือ้หาในช่วงที่ 3 ซึง่
เป็นเร่ืองราวเก่ียวกบัการเดินทางไปอญัเชิญพระไตรปิฎกของพระถงัซําจัง๋ที่ต้องพบกบัเหลา่มารผจญ
ตลอดการเดินทาง มีจํานวนมากถึง 11 ภาพ  

ข้อควรสงัเกตประการหนึ่ง คือ เร่ืองราวของวรรณกรรมไซอิ๋วในช่วงที่ 2 ที่มีเนือ้หาอิงอยู่กบั
เหตกุารณ์จริงทางประวตัิศาสตร์โดยเป็นตอนที่กลา่วถึงพระถงัซําจัง๋และสาเหตุของการเดินทางไป
ชมพูทวีปเพื่ออญัเชิญพระไตรปิฎก15 แต่กลบัไม่ปรากฏภาพเลา่เร่ืองในเนือ้หาช่วงนีเ้ลย  ทัง้นีน้่าจะ
เป็นเพราะเนือ้หาในช่วงที่ 2 นีไ้ม่ได้มีการกลา่วถึงตวัละครเอกหงอคงแม้แต่น้อย วรรณกรรมไซอิ๋วถึง
แม้ว่าจะนําเหตุการณ์จริงทางประวตัิศาสตร์มาเขียนเป็นนิยาย แต่นิยายเร่ืองนีม้ีตวัเอกคือหงอคง 
ไมใ่ช่พระถงัซําจัง๋แตอ่ยา่งใด วรรณกรรมดงักลา่วจึงเป็นการสร้างตํานานของเทพเจ้าเห้งเจียโดยแท้ 

 
สรุป 
 
เมื่อพิจารณาภาพปูนปัน้เล่าเร่ืองไซอิ๋วในวดับวรนิเวศวิหารกับโครงสร้างของวรรณกรรม          

ไซอิ๋วก็จะพบว่า ภาพเลา่เร่ืองชุดดงักลา่ว มิได้ต้องการบ่งบอกถึงประวตัิศาสตร์จริงของพระถงัซําจั๋ง 
หากแต่เน้นที่เร่ืองอิทธิปาฏิหาริย์ของตัวละครเอกในวรรณกรรมเร่ืองนี ้ซึ่งก็คือ หงอคง เหตุปัจจัย
เหลา่นีค้งเนื่องด้วยความคุ้นเคยของช่างผู้สร้างที่นิยมในตอนที่เก่ียวข้องกบัหงอคงเป็นหลกั และสว่น
หนึ่งอาจจะเก่ียวเนื่องกบัรูปแบบการเสพวรรณกรรมแปลจีนในสงัคมไทยที่เปลี่ยนแปลงไปจากเดิม 
จากในฐานะตําราประวัติศาสตร์ ตําราพิชัยสงคราม เปลี่ยนมาเป็นการเสพวรรณกรรมเพื่อความ
บนัเทิงเป็นหลกั  จึงเป็นสิง่ที่ยืนยนัได้วา่ วรรณกรรมไซอิ๋วในการรับรู้ของผู้คนทัว่ไปจึงไมใ่ช่พงศาวดาร
หรือประวัติศาสตร์พุทธศาสนาที่มีเจตนาบอกเล่าเร่ืองราวในอดีต หรือเพื่อใช้อบรมสัง่สอนพุทธ
ปรัชญา หากแตเ่ป็นวรรณกรรมแนวเทพนิยายที่ใช้โครงเร่ืองตามช่วงเวลาในประวตัิศาสตร์ นัน่เอง 

ภาพปูนปัน้เล่าเร่ืองไซอิ๋วในวดับวรนิเวศวิหาร เป็นภาพเล่าเร่ืองที่มีความงดงาม ทัง้จาก
องค์ประกอบทางศิลปะของภาพเอง และยงัด้วยความที่ได้รับการบรูณะให้สมบรูณ์ตลอดมา ภาพปนู

                                                 
15 เนือ้หาในตอนกําเนิดพระถงัซําจัง๋ซึง่เป็นตอนแรกของช่วงที่ 2 นีย้งัคงเป็นที่ถกเถียงกันในแวดวงวรรณกรรมว่า มีมา
แตเ่ดิมหรือถกูเพ่ิมขึน้ในภายหลงั 



ภาพปนูปัน้เลา่เร่ืองไซอ๋ิวในวดับวรนิเวศวิหาร 

สรุสิทธ์ิ อมรวณิชศกัดิ ์
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ปัน้เลา่เร่ืองชดุนี ้นอกจากจะเป็นประจกัษ์พยานท่ีสะท้อนให้เห็นถึงความแพร่หลายของศิลปะเชิงช่าง
จีนในไทยแล้ว ยงัสะท้อนถึงความแพร่หลายของของวรรณกรรมจีนในไทยอีกด้วย 
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